
 
 

 پروژهء همکاری در قسمت حکومت داری محلی افغانستان
 

Rه قرار دادشمارR: ٠٠-٠٠٠١۶-٠٠-٨٠٩ – اى –اى ي پې  

 
 
 
Rبرنامه تبادله: نظر بهR تجاربR ولايتی RALGAP 
 
 
R اعضای محترم شورا ولايتی:R
 
R بين شوراهای  ولايتی فرصت را برای اعضای شورای ولايتی و ساير مسولين زيربط ولايتی                  تبادله تجارب 

و آموزش ميتود های محتلف اجرائيوی،ارتباطات، تشريک مساعی و حل مشکلات که                         بمنظور فراگيری  
 .سط ساير شورا های ولايتی مورد استفاده قرار گرفته است، فراهم ميداردتو
 

تقويت حکومت ولايتی در      است معاونت های تخنيکی را درجهت             RUSAID ALGAP  که يک پروژه     
R     .افغانستان فراهم ميدارد

 
Rو سفر های فعلی،        2006 نظرداشت سفر های انجام شده در بهار سال         بادر RALGAP     ت مصمم استRا 

 اين  .فرصتی را برای شورا های  ولايتی غرض بازديد و تبادله تجارب با ساير شورا های ولايتی  فراهم نمايد                     
را با ساير شورا های         مسولين حکومت محلی         ملاقات اعضای شورا های ولايتی و           برنامه زمينه بازديد و     

 .ولايتی و مسولين حکومت محلی فراهم ميکند
 

 از عموم شورا های       بمنظور اشتراک در اين برنامه      . ست تقديم ا   تبادله تجارب  برنامه    در ضميمه توضيحات   
پريل  ا 15 الی    2007ل سال     اپري 1برنامه تبادله تجارب را که بين          ولايتی تقاضا بعمل ميايد تا پلان عملکرد           

 . تهيه نمايند، صورت خواهد پذيرفت2007
تاريخ نهائی تسليم دهی پلان عملکرد به         . يل داده شود  اين پلان به هر اندازه که زودتر ممکن باشد تهيه و تحو               

ALGAP R ميباشد2007اپريل سال . 
 

 آماده همکاری در جهت تهيه پروپوزل يک برنامه که دربرگيرنده اهداف                ALGAP تسهيل کننده گان ولايتی    
 .دواضح و هم چنان توقعات فعاليت ها  و دست آوردها در رابط با سفر تبادله تجارب ميباشد، ان

 
 
R لکلرک قدری–گی  
Rمنيجر ارشد پروگرامR
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 پروژهء همکاری در قسمت حکومت داری محلی افغانستان
 

Rشماره قرار دادR: ٠٠-٠٠٠١۶-٠٠-٨٠٩ – اى –اى ي پې  

 
 
 

R تبادله برنامه ولايتیRALGAP 
RاR

RاعلاميهR
  

 
¾ R هدفR 
 
R  ولايتی      تجارب   تبادله  هدف برنامه RALGAP                     بهبود روابط و ارتقاً آگاهی بين شورای های ولايتی و

 . غرض تبادله معلومات و آگاهی ميباشد        شوراهای  ولايتی    ساير  از طريق بازديد از     مسولين ذيصلاح ولايتی  
 : اشتراک کننده گان ميتوانند آگاهی در موردوازاينر

 
� Rساير ممثلين حکومتی و همکاران ولايتی، و شورای ولايتی ديگر،فعاليتهای R 
� R ولايتیاداری پروسيجر ها و پروگرام های محتلف،R 
� R کارمندان دولت باهم يکجا کار مينمايند،و چطور ساير شورا هاR 
� Rمورد تفاهم قرار ميگيرد، ولايت و حکومتعاتچطور موضو R 
� Rاستراتيژی درجهت ارتقاً  و تحکيم روابط بين مقامات ذيصلاح ولايات.R 

 
� Rزمان و شرايط 

 
Rفهرست 
Rاهد ت خو  صور 2007 اپريل سال       15 الی     2007 از تاريخ اول اپريل سال              تجارب ولايتی     تبادله  برنامه

 . تسليم داده شودRALGAP به 2007 ماه می سال 20تمام گذارشها و ساير اسناد بايد الی . پذيرفت
 
R سازماندهی و هماهنگی 
R     ظور تبادله تجارب با ساير  شوراهای ولايتیهر يکی از شورا های ولايتی در صورتيکه آرزومند بازديد بمن 

که ی    برای هر يکی از شوراها              يک بازديد تبادله تجارب         صرف  .ظيم و تاًمين ارتباط نمايند        ن ت  را داشته     
و ساير اشتراک کننده     اعضای تمام شورا ها      از  . ارزومندی  اشتراک در پروگرام را داشته باشد، مجاز است             

 R. نمايندای شانرا در عين زمان و مکان انجامگان تقاضا بعمل ميايد که سفر ه
 
Rپلان عملکرد 
R اين پلان   . ولايتی را تهيه نمايد     ارب تج پيرامون تبادله   بايد يک پلان عملکرد     هر شورای ولايتی  :  آماده گی 

 حاصله، ساختار و فعاليتهای       ی، دست آوردها    تجارب  تبادله  برنامه  اهداف پيرامون   عملکرد بايد در برگيرنده    
 لين دولت زمی بمنظور دست آورد اهداف و هم چنان اينکه چطور پيامدهای تبادله با بقيه  شوراها و مسو                            لا

ی ولايتی  توسط شورا فشرده تدابير امنيتی، در صورتيکه        پلان بايد     در .باشد مورد انسجام قرار گرفته ميتواند،    
 . شامل گردد،ترتيب گرديده باشد

 
Rپلان عملکرد تبادله ولايتی بايد غرض منظوری به          : ليم دهی تس RALGAP    قبل از اينکه     . تسليم داده شود 

 ممکن باشد      وقتر   بناً تاًکيد ميگردد که پلان عملکرد به هر اندازه که                    . بگيرد   صورت  برنامه تبادله تجارب    
 اپريل سال   15هيچ نوع پلان عملکرد بعد از       .  تسليم داده شود    و تدوير برنامه تبادله    بمنظور مطالعه، منظوری    

 . پذيرفته نمی شودRALGAP  توسط 2007
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 ALGAPبرنامه تبادله تجارب ولايتی   –اعلامبه 

 
R       تسهيل کننده گان  ولايتیRALGAP (PBF)  ی در قسمت پروسه تهيه پلانگذاری با شورا ها           اماده همکار

 .ميباشند
 
¾ Rکردنشرکت R 
 
Rاعضای شورای ولايتی 
R           ميباشند، صرف    تبادله تجارب  بمنظور اشتراک در برنامه   حين ايکه تمام اعضای شورا ولايتی واجد شرايط 

.  يگيرند مورد انتخاب قرار م        تجارب  تبادلهبرنامه   در    توسط شورا غرض اشتراک           معين از اعضا    فيصدی   
 از يک تنبهر حال، از هر شورا تقاضا بعمل ميايد تا حد اقل . تصميم اشتراک اعضا توسط شورا اتخاذ ميگردد

 . نيز انتخاب دارند راطبقه اناث
 
R قرار ذيل تعين ميگرددتعداد اعظمی اعضای اشتراک کننده شورا نظر به اندازه وسعت شورا: 
 

Rورامجموع اعضای شR R                    حد اعظمی اشتراک کننده
Rگان

9 4 
15 - 17 5 

29 9 
 
Rومت ولايتیکمقامات ح 
Rايشان ممکن  .  تبادله ميباشند   برنامه  کليدی حکومت ولايتی نيز واجد شرايط غرض اشتراک در            هایشخصيت

آمرين يا کارمندان کليدی شعبات مربوطه، کارمندان والی، اشتراک کننده گان غير دولتی مانند موسفيدان                               
 حکومت  تعداد اعظمی شخصيتهای   .باشد R(NGO) گان موسسات غير دولتی           Rکليدی، ملا ها، و نماينده       

 محدود    تجارب  برنامه تبادله   ولايتی در        گان  جموعی اعضای اشتراک کننده       تعداد م     نسبت به     ولايتی  محلی
ز شخصيت   نفر ا  4يتی ميتوانند مجموعاً       عضو شورای ولا    4 عضو شورای ولايتی با       9:  بگونه مثال .ميباشد
 . کليدی را دعوت نمايندهای

 
R محرم : 
R    نحيث محافط شان با خود      را م  محرم   طبقه اناث ميتوانند يک نفر         تجارب از  تبادلهبرنامه  اشتراک کننده گان

. سفريه برای محافظ  به عين مقدار که به ساير اشتراک کننده گان تاديه ميشود، پرداخت ميگردد                     . داشته باشند 
 . پرداخته نمی شودمحارم  اضافی برای مصارف  نوعهيچ

 
� R مصارفتبادله 
R       تجارب تبادلهمنظور شده    کرايه اطاق غرض اشتراک در برنامه             و هم چنان        سفريه ثابت و غذای يوميه  

ف  غذا و کرايه اطاق قبل        يه و مصار   سفر. که ذيلاً شرح داده شده است پرداخت ميگردد          RALGAPتوسط  
 .شوده مي سفر پرداختاز اغاز

 
Rحمل و نقل 
R  افغانی سفر از طريق زمين به فی نفر          2500دو طرفه بوسيله هوا پيما يا مبلغ          برای سفر     افغانی 5000مبلغ 

اشتراک کننده گان    ونقل برای     حملبمنظور  هيچ نوع مصارف اضافی        .اشتراک کننده پرداخت خواهد گرديد      
شتراک کننده گان از طريق زمينی يا هوائی سفر               در پلان عملکرد بايد گنجانيده شود که ا            . پرداخت نميگرد 

 را   تکت رفت و آمد     افغانی 2500 مبلغ    اشتراک کننده گان که از طريق هوائی سفر ميدارند بايد رسيد            . ميدارند
سفر های  در مجموع   : مه سفر استفاده بعمل آورند     ين فور  از ع  تراک کننده گان شورا بايد      تمام اش  .تسليم نمايند 

 .های هوائیزمينی يا سفر 
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 ALGAPبرنامه تبادله تجارب ولايتی   –اعلامبه 

 
R اطاقغذا و 
R        روزانه برای حد اعظمی سه روز غرض صرف غذا           افغانی   1750برای فی نفر اشتراک کننده برنامه مبلغ 

 .جريان برنامه پرداخت ميگرددو کرايه اطاق در 
 
R    ًپرداخت    نيز در صورت که داشته باشند،         ايشان     محارمو از     به شخص اشتراک کننده     سفريه مستقيما  

 را دريافت خواهند       شده    اامضرسيد   پول را توزيع و در برابر آن               RALGAPتسهيل کننده گان      . ميگردد
 .نمود

 
Rمدد معاش ارائه مطالب 
R  تبادلهبرنامه   مصارف مترافق با      ميزبان برای  شورای ولايتی  افغانی صرف برای يک مرتبه  به         5000مبلغ 

 شورای   تبادله تجارب صرف برای يک مرتبه به          مبلغ در آغاز برنامه        اين    . ولايتی پرداخت ميگردد     تجارب
R. ميگردد در بدل آن رسيد امضاً شده اخذ پرداخت شده و ميزبانولايتی

 
Rپرسونل امنيتی 
Rتمام مصارف محافظين و ساير کارمندان امنيتی بدوش اشتراک کننده گان ميباشد. 

ALGAP يا ساير پرسونل محافظين و  برای  غذا، محل بود و باش و امثال آنرا حمل ونفل،نمی تواند مصارف
 .دامنيتی پرداخت نماي

. 
Rاداره برنامه 
 
Rوسايل حمل و نقل و ساير تدابير 
R                             شورای ولايتی و ساير اشترک کننده گان برنامه مسوليت دارند تا تدابير وسايل حمل و نقل، غذا، اطاق و

 .ذ نمايندساير نيازمندی های مربوطه را قبل از برنامه و در جريان برنامه اتخا
 
Rامنيت 
Rدر بالا تذکر      که چنانچه در شرايط اشتراک کردن     . عضای شورای ولايتی مسول تاًمين امنيت خود ميباشند         ا 

 که   تقاضا بعمل ميايد     جداً . در موقف پرداخت مصارف برای گاردان محافظتی نمی باشد             RALGAPيافت،  
 . صحبت نمايند مربوطه امنيتی و والیشورا ها در مورد تدابير نيازمنديهای مربوطه شان با کارمندان

 
Rگذارش 
R فعاليتها و جلسات انجام شده در ختم برنامه تبادله تجارب به           ريری  گذارش تح RALGAP ارائه گردد R . اين

گذارش فشرده بايد در بر گيرنده خلاصه فعاليتها و موضوعات که در جريان سفر و هم چنان جلسات تدوير                             
R. تسليم داده شود2007  می سال20 بايد الی ، شده باشد
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